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17. 
g  taaftr ertrag f̂ifefcn Dcftcrrrtri) uni) granfvcicf) 

rbm 13. t̂oucmbcr 1855 ,
'C^fci4^@cfcljl)[att, 11!. ©tuet, 'J?r. 12, aubgegeben am 22. Sattner 1856), 

betreffeuö bic gefleiifdttgc Stueitieferung ber 25c“fbvccf)cr.
C3n ten erit-crjcituicn Dtatiftcatuuum atiśacwccijfclt ju DSint ant 6. :i«5ft).

Mos Fi-anciseus J< sephns Primas,
d i^ iliä  favente clemepifa Austriae im perator;
K e x  M m ig a iiu o , iS oh om i;«1, f iO iiib a rd ia «1 ^ « K 't 'a r u m  , B a ltn a lia o ,  
f r o a t i a e ,  S la v o w ia c , f i a l l e i a e ,  L o d o in w la p  <H l l l i f i a o :  IrelüidMX lu -  
s t i ia c ;  M a g n u s ! )r n  I lp lr n r ia p  e t  L r a e o v ia o ;  3>u>t Ł o tü sav iiig iao , S a -S
I ts lm r g i, S fty r ia e . C a r in lM a a . C a e n io lia e  e t  JiSueovm ae, s u p e H o e is  e t  
in f e r io r is  S i le s ia e ;  M a g n u s l* e ln eep s  Ti'ausiSx a u ia e ; M areSüo M ora- 
v ia e ;  C o m es M a b sb u rg i, 'T iFolis e tc . e tc .

JNolum lestatumque omnibus et. singulis, quonuu inlorest, lenore praeseut.um 
lacimus:

Posleaquam a Nostro et a Plenipotenliario Suae Imperaloris Francorum Ma- 
jeslatis conventio de mutua malelicorum exlraduione Lutelüs Parisiorum die 13. 
mensis j\ovemhris anni 1855 inita et signata est tenoris sequentis:

Lp*te.xt.
Sa Maieste FKmpercur d' Vutriche 

et SaMajestć FEmpereur des Franęais, 
desiranl, d un commun accord, conclure 
une Convention pour Fextradition r e -  
ciproque des malfaiteurs. ont nomine 
ä cel eilet, pour Lews Plenipotenliaires, 
savoir:

Sa Maieste l’Kmpereur d’Antriebe, 
M. Alexandre Baron de Hübner, Grand’ 
Croix de F Ordre Imperial de la Cou- 
ronne de fer, Grand Ofllcier de F Ordre 
Imperial de la Legion d’ honneur, etc.

lleberfd&nttjp
0eiue SJlajeflcń ber Änifer mm Dper* 

reidb itttb ©etne 3Aajeftät ber ilaifer ber 
ft-rangofeii, tu ber 31 b fallt bnrcb gemein* 
fd)uftlid)cd (Stuverftäubnip eine Itebeiein* 
fmifi über bie gegenteilige 3htediefermtg 
ber SJemecfoer abjufddiepett, Gaben gu bie- 
fern (Silbe gu Sfyren Seuottmädjtigtea er* 
iWBMt, unb jnmr:

0 e t n e  S k a je fu ü  ber Ä'aifer non Dfter*  
riüdt, beit «öerrn SUerattber ^ r e ip er rn  von  
j u p i t e r ,  SKitter I. (H affe  be§ fat|'er(id)= 
ofterretdufdjen D r b c n S  ber etfernen j?rtme, 
@ ro p *  G fft j ter  beb faüer(id)  = fraipO'ufdieit
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iraktat Rządowy między Auslryą i Francyą z dnia 13 
Listopada 1855,

(Dziennik Praw  Państw a, część III, NTr. 12, wydana dnia 22 Stycznia 1856), 

u z g l ę d C H i  w z a j e m n e g o  w y d a w a n i a  z l i r o t l n i a r x y .

( D a n y  w zam ian w obustronnych  r a ty  fika oy ach w W iednin  dnia 6 Grudnia 1855}.

Nos Franciscus Josephus Primus,
f h v i n a  f a v e n t o  c i e m e u t i a  A i t s t r » a e  I m p e r a t o r ;
k a v  iD u iig a id a c , F o l ie in in c , Ł n in lia n lia o  o t V o n o t ia r u .n , D a lm a tia c , 
C r o a tia e , S la v o u k a o , tw a lic iao , f^odom ooiao  ot B ilioiao; Ivc iiiid u x  Aii" 
S tr ia e; M a g n u s D ir .  L ie trn riac  o t t ’r a c o v ia o ;  B in L o O ia r lu g ia e ,  Sa» 
ü s b u i'g i, S ty r ia ^ , t 'a i ' i i ith ia e , d a o n io lä a e  o t ISucoviiaao , su p o r io r is  o t  
>Jifoi*ioi*Is S i lo s la e ;  M a g n n s I*i“In eo |ts  T r a n s i lv a u ia e :  M a ec lilo  M ora” 
v ia o ;  (Domes U a lis lr a i'g i, T ir o lis  o te . o te .

\
- "otuin teslatumque omnibus et singulis, qüorum filterest, tenore praesenlium 

'acimus:
Postea(|iiam a Nostro et a Plenipotenliario Suae Imperatoris Francorum Ma- 

JGstatis conventio de mutua maleficorum extradilione Luteliis Parisiorum die 13. 
mensis Novembris anni 1855 inita et sv gnata est tenoris sequenbs:

P r /.o k la d .
Jego Mość Cesarz Austryi i Jego Mość Cesarz Francuzów, zamierzywszy 

łv spólnem porozumieniu zawrzeć umowę o wzajemnem wydawaniu zbrodniarzy, 
mianowali tym końcem Swymi pełnomocnikami, a to1

17.

Jego Mość Cesarz Austryi, Pana Aleksandra Barona Uiibnera, kawalera I 
klasy Cesarsko-Austryackiego orderu żelaznej korony, wielkiego oficera Cesarsko- 
Francuzkiego orderu Legii honorowej i t. d, i t. d., Swego rzeczywistego tajnego 
fadcę, nadzwyczajnego posła i umocowanego Ministra na dworze Jego Mości 
Cesarza Francuzów, a



16 17. (£?taatS»ertras( jrctjj)en iDeiłerretdj u iW  ^ ran fre td i »om  13. 9 ?o»em be r 1851».

etc.—  Son Conseiller intime actuei, Son 
Envoye extraordinaire et Minisire ple— 
nipotentiaire prds Sa Mąjeste 1’Empereur 
des Franeais; et

Sa Majeste fEm pereur des Fran- 
ęais, W. le Comte Alexandre Colonna 
W alewski, Grand Officier de T Ordre 
Imperial de la Legion d lionneur, Grand 
Croix des Ordres de Danebrog du l)a- 
nemarc; de Sl. Janvier des Deux Siciles; 
des St. Maurice et Lazare de Sardaigne; 
de St. Joseph de Toscane; de la Con- 
ception du Portugal; du Medjidie de 
Turquie; duSauveur de Grece, etc. e tc . - -  
Senateur, Son Ministre et Secretaire 
d Etat au Departement des Affaires 
etrangeres.

Lesquels, apres avoir echange leurs 
p le ins-pouvoirs, trouves en bonne et 
due forme sonl convenus des Articles 
suivants.

A r t .  1.

Les Gouvernements d Aulriche et 
de France s'engagent par la presente 
Convention a se livrer reciproqueinent. 
sur la deritande que Tun des deux Gou
vernements adressera ä l autre. ä la 
seule exception de leurs national!x, tous 
les individus refugies de France et de 
ses posessions d’oulremer dans les E- 
tats autrichiens ou des Etats autrich.ens 
en France et dans ses possessions d’ou- 
Ire-m er,  et poursuivis ou condamnes 
pour l un des crimes enunteres eiapres, 
par les trihunaux des deux Pays oü le 
crime aura ete commis.

D rb e n ö  ber @f)renlegton ic. k ., 3lGer^öc^ft- 

ftjjten wirtlichen geheimen 9tatb, au£eror* 

bentlichen ©cfanbten unb beoolhnäc&tigten 

Sftintfter am £ o fc  ©einer SJtajeftät beö 

^o ife rS  ber ^ranjolett, —  unb

©eine Sfttqejldi ber Äatfcrfber '$ ra w  

jpfen beu .tyrrrn © rufen 3l(eranber Gotonna 

J B a t e w ö f i ,  ®rofb£)fft$ter beö f'aiferlicb 

franko pfdben Drbeuö.ber ©l)renteqion; ©rojjb 

freuj beö banifdjcn Danebrog», beö ftjilim 

ttijcben ©t. 3annarinö= unb beö farbim|c&eu 

©t. iDt^ßritiuö* mtb ll a$aruö*, beö toörunb 

fchen © t. Aofepbö», beö portugieftfchen Gon« 

reptionö», beö ottomamfcheu SWebjebje-', beö 

qtiedmdwn G rlü fe r=O rbenö  k . k ., bitter» 

böd)j>=3bren S)cmifter unb ©taatöfccretar 

in bent Departement ber auömartigen 

getegtifffeUen.

Sßelcbe und) gegenfettiger ätfittbeilnng 

il)rer in gehöriger $ o rm  befundenen SSotG 

mad)ten über folgenbc E rn te t übrninge» 

fotmnen finb.

Slrt.  1.
D ie  öfterreid)t)d)c unb franjofttc&etJie« 

gierung oerpflidjten itd) burd) gegenwärtigen 

© taatöoenrag, eiuanber auf buö non einer 

ber betben '[Regierungen an bu aubetc ;u 

. riduenbe ^Begehren aCte jene 3ubi\>iouen, 

mit alteiniger 9lnönabme ihrer © taatöam  

gehörigen, anö^imefern, welche an» ft-ranG 

reid) unb beffen überfecitcben iBcftmntgen itt 

bie öderreiri'ifd)en © tau ten , ober aus ben 

öfcevreichitdien ©tauten nach $ ran fre id ' 

nnb beffen tiberfecifchen rBefthmigen ge= 

flüchtet finb, unb welche wegen eines ber 

nad)fo(genb aufgegihlten iBetbrecben, oon 

ben ©erid)töbehÖrben ber bciben tfanber, 

wo baö Tserbredten begangen worben, ner* 

j folgt werben ober oernrtheitt finb.



17. T r a k t a t  R z a i ln w y  m ie d z y  A n s t r y a  i K ran c y i j  * dnia  13 L i s t o p a d a  1855.  l l ł

Jego Mość Cesarz Francuzów Pana hrabiego Aleksandra Kolonnę W alew
skiego , wielkiego oficera Cesarsko-Francuzkiego orderu Legii honorowej: kawa
lera Wielkiego krzyża orderów: Duńskiego-Danebroga, Sycyliańskiego S. Janua
rego, i Sardyńskiego S. Maurycego i Łazarza, Toskańskiego S. Józefa, Portu
galskiego Poczęcia, Oltomańskiego Medjedje, Greckiego Zbawiciela i t. d. i t. d. 
Swego Ministra i Sekretarza stanu w oddziale Spraw Zagranicznych.

Którzy po obustronnem udzieleniu sobie pełnomocnictw, w  należytej formie 
wystawionych, na następujące zgodzili się artykuły:

A r t .  1.
Rząd Austryacki i Francuzki obowiązują się niniejszym traktatem Państwa 

wydawać sobie na żądanie, od jednego z obu Rządów do d r u g ie g o  wystósowmne, 
wszystkie indywidua, z jedynym wyjątkiem przynależnych Państwa wdasnego, 
które z Francy i i jej pozamorskich posiadłości zbiegły do Państw Auslryackich, 
lub z Państw Austryackich do Francyi i jej pozamorskich posiadłości, a które z 
powodu jednej z wyliczanych następnie zbrodni, od władz sądowych obu krajów, 
w których zbrodnia popełnioną była. ścigane są lub skazane zostały.



17 17. tStaatźtwrraęi j»ifctien Dcircrrctd) unf granfri-icfo »om 13. 9<o»fm('cr 1855.’

Lademande d’extradition devra iou- 
jours ctre faile par la voie diplomatique.

A r L 2.
Les crimes a raison desipiels Fex

tradition sera accordee, sont les suivants:

1. Assassint, empoisonnement; par- 
ricide, infanticide aiorlement, m eurtre ; 
coups et lilessures volontaires ayant oe- 
casione soit la mort, soil une nialadie 
ou incapacile de travail pendant plus 
de vingl jours; castration; associalion 
de malfaiteurs: menaces daltentat con
trę les personnes on les proprietes; ex- 
torsion de litres et de signatures; S e 

questration ou arreslation ou delention 
illegale des personnes;

2. Yiol; attentat. a la pudeur con- 
sonnne ou tente avec violence; attentat 
a la pudeur consomme ou tente, nieme 
sans violence, sur une personne au su- 
jet de laquelle et en consideration de 
son ag e ,  un pareil attentat consliuie- 
rait un crime-

3. Incendie;
4. Vol, lorsqu’il a ele accompagne 

de circonstanses qui lui donnel le carac- 
tere de crimes;

5. Fabrication, inlroduction, emis- 
sion de lausse monnaie; contrefaęon ou 
alteration de papier-monnaie ou etnis- 
sion de papier-monnaie contrel'ail ou 
altere; conlrefaęon des point,‘ons se r-  
vant a marquer les matieres cFor et d’a r-  
gent; contrefaęon des sceaux de FE - 
tat et des ii ml) r es nationaux, alors Si Anie 
que la fabrication ou contrefapon aurait

2>aö 35egel)rett um  E t ^ l t e f e t f tn g  t>at 
jeberjeit  a u f  b ip lom atifdtcm  S ß e g e  jtt ge» 
jd)et)en.

Sirt. 2,
J i e  Verbrechen, m egen  j j t ld u T  bie 

A u s l i e f e r u n g  bciotfliget toerbcn f o l i , fhtb 
bie fc lge ttbcn:

1 . SWettdmlmorb, © i f t m o r b ,  ©Ifertt» 
morb, ^ t i tberm orb , A b tre ib un g  ber 3etbe§»  
fru d)t ,  9)torb, 33erfeluutßen 'ifnb abftddltdje  
fórperlicbe S e f d m b tg u n g e n ,  toeicbe entioebcr  
bett J o b  ober eine Jtraufbetr ober © noerbd»  
in tfäfdgfc it  burd) mel)r a l s  jpoaitjty J a g e  
berbetgefübrt babeit,  © tt fm a m tu n g , Serge-'  
feü fd iu fütng  o ou  35crbredicrn, gefrbrlicbe  
J r o l y n t g  g eg e n  ^ e r f o n e n  ober baS ©tgett» 
Iftiim, ©rprefftttig oou  t tc h u ib e n  mtb Uu» 
terfdirifteit, g e fe tn o itr ig e  © e fa n g e m te b m i in g ,  
35ert)aftuug ober $ejH )a itu i ig  oou  $ erfotten;

2 .  -yiotl)gncl>t, m it  © e m a l t  oerfuebter 
ober notlfül)rter A n g r i f f  g eg e n  bte © d)am »  
l )a ft igfe it ,  oerfuditer ober ootlfüf)rfer ?ltt= 
griff  g egen  bte © d)am l)afitgE eit  and) ol)ite 
Am octtbuitq  oou © e iw a lt  g eg e n  tute  ^ e r fo tt ,  
in $ c ,y c l )n n g  a u f  m eld ie tit Anbetracht t()re§ 
SllterS ein folcber S lugriff  eilt §5erbred)en ift.

S .  Sßranblegung.
4 .  ©te'&flüd)!, toettn er oou  foldjen Um» 

j ldubeit beg le itet  toar ,  welche tfrn ben (Stjta* 
rafter  r-titeS 35erbrecbenö uerletbett.

5 .  9 ta d ) in a d )u n g ,  © in f t tb r iu ig , 21 n 6» 
g äb e  fatfdger SOliiitge, 9 tad) inad)un g  ober  
35erfälfcbung »mi tfcapiergelb ober S lnSgabe  
o ou  n ad iq em a ditem  ober o er fa lfd item  $ a »  
ptergetbe;  Aacbmacbititg ber © t e m p e l  ober  
s p in n e n ,  locld-e jur  SSejeidnntng ooit © e»  
geufttinbcn att§ © o l b  ober © ü b e r  bienen;  
A adpuacb itt ig  ber © f a a t s f r e g e l  mtb ber 
SaitbeSftcm pel aueb b a n n ,  loetttt bte 35er»



/.ądanie o wydanie nastąpić ma zawsze drogą dyplomatyczną.

17. T ra k ta t  Rządowy między A u strya  i F rancy  a z dnia 13 L istopada 1855. 17

A r t .  2.
Zbrodnie, względem których wydanie ma być dozwolone, są następujące:

1. Skrytobójstwo, otrucie, rodzicobójstwo, dzieciobójstwo, spędzenie płodu, 
morderstwo, nadwerężenie lub umyślne cielesne uszkodzenia, które sprowadziły 
albo śmierć albo chorobę albo nieudolność zarobkowania, przez więcej niż dwa
dzieścia dni, kastracya, stowarzyszenie zbrodniarzy, niebezpieczna groźba przeciw 
osobom lub własności, wymożenie dokumentów i podpisów, nieprawne pojmanie, 
uwięzienie luk zamknięcie osób.

2. Zgwałcenie niewiasty, zamierzony gwałtownie lub uskuteczniony zamach 
na wstydliwośó, zamierzony lub uskuteczniony zamach na wstydliwosć nawet bez 
użycia gwałtu przeciw osobie, względem której z uwagi na jej wiek zamach taki 
jest zbrodnią.

3. Podpalenie.
4. Kradzież, jeżeli jej takie towarzyszyły okoliczności, które jej charakter 

zbrudni nadają.

5. Podrobienie, wprowadzenie, wydanie fałszywej monety; podrobienie lub 
fałszowanie monety papierowćj lub wydawanie podrobionej albo fałszowanej mo
nety papierowej, podrobienie stęplów lub puncow służących do oznaczenia przed
miotów złotych lub srebrnych; podrobienie pieczęci rządowych i stępli krajowych 
nawet wtenczas, gdyby labrykacya lub podrobienie miejsce mieć miało poza gra
nicami tego Państwa, które żąda wydania.



18 17. © ta a te c e rtra g  jimjchcn Ocfrevreid? m it Jl-aiifwitt,' i'om 1.1. '.VocL'nü'cr 18.%.

eu lieu en dehors de l’Elal qui recla- 
uierail \'e> tradilion;

(i. Faux en ecrilure puhliijue ou 
authentique el de commerce, y compris 
la contrefacon d; eff eis publics de quel- 
que nature qu’ils soient et des biilets 
de banque; Fusage de ces faux litres. 
Sont exceptes les faux qui ne sont pas 
accoinpagnes de circonslances qui leur 
donnent. le caractere de c.rimes;

7. Faux temoignage, lorsqu’il est 
accompagne de circonstances qui lui 
donnent le caractere d’un crime; sulj- 
ornalion de temoins;

8. Soustractions et concussions 
connnises par des depositai.es revßtus 
d’un caractere public des valeurs qu' ils 
avaient enlre les mains, ä raison de 
leurs fonotions; soustractions connnises 
par des caissiers d’elablissemenls publics 
ou de niaisons de commerce, mais seu- 
lement Bans le cas oü ces soustractions 
sont accompagnees de circonstances qui 
leur donnent le caractere de crimes:

9. Banqueroute frauduleuse:
10. Baraterie de patrons.

A r t .  3.

Tous les objets saisis en la pos- 
session d’un prevenu, lors de son ar-  
restalion, seronl livres au moment oü 
s effectuera 1 ’extradition; et cette re -  
mise ne se bornera pas seulement aux

Fertigung ober SliadiYnadniiig auperhaifb beg» 
jenigen © taateg , welcher bit Slitgiieferung 
begehrt, ftattgefnnben hätte.

0. P a fä lfd im tg  ooit öffentlichen ooer 
autbentifcben ttub .£>aubelg = Urfunben mit 
Bnbegriff bev Vadim adnm g oon öffentlichen 
©rebitBb&piereu mag immer für einer 5lrt 
aitb oon V an fn oten ; ber ©ebraitd) foldfcr 
oerfalfdjter Urfttuben. .tpieoon finb jene 
IRerfälfchungen ausgenom m en, meld)e nicht 
min foldteullmftanben b egF ite ifn u  bieipnen  
beit h'harafter etueö ‘©erhrecheitö verleihen.

7. ^al|cbeg gettchtlicheö B eu ß p if ttnb 
fa(fcber gencntlid?er (f ib , wenn feibe oon 
foldieit Umjlänben begleitet fütb, bie ihnen 
ben C^harafter eiueö Verbredieitg oerleiben; 
Verleitung oon Beugen $it einer falfcbeu 
gertcotiid'eu SUtofage.

8. Unterfchlagung unb Veruntreuung, 
welche burd), mit einem öffentlichen @f)a* 
ratter befleibete fDebofttare, an ® eib  ober 
© elbegw ertl), meldw biefelbeu traft ihreö 
Slmteg in fęmttben hatten, begangen werben; 
llntcrfcblagnugen, welche oon ©afjteren bei 
öffentlichen Slnflalten ober m fpanblungtb 
bätifern begangen werben, iebod) nur inj 
bem fyaTie, wenn biefe Unterföblagungen 
oon folcben llmftanben begleitet jiub, wenhe 
ihnen ben (fl)arafter oon Verbrechen oer« 
leiben;

9. betrügev'rcber Vanferott;
10 . tlnterfdueif oon © eite ber © d ü p ’ 

patroite (V araterte).
31 rt. 3.

Sille jene ©egenftänbe, welche in. (8e< 
fi^e eineö Slngeflagten bei feiner Verhaftung  
in Vefchlag genommen werben, feilen jitr 
felben Beit, wo btt Sluglieferung ftattfinbet, 
übergeben werben, unb biefe Ü bergabe



17. T r a k t a t  Kzatto\v>* m ie d zy  A u s t r y ^  i K r a n e y a  z dn ia  13  L i s t o p a d a  1833. 18

6 t ałszowanie publicznych lub autentycznych i handlowych dokumentów, 
Włącznie z podrobieniem publicznych papierów kredytowych jakiegobądź rodzaju 
i banknotów; ubywanie takich fałszowanych dokumentów. Wyjęte są fałszerstwa, 
którym nie towarzyszą okoliczności, nadające im charakter zbrodni.

7. Fałszywe sądowe świadectwo, i fałszywa sądowa przysięga, jeżeli im to
warzyszą okoliczności, nadające im charakter zbrobm: nakłonienie świadków do 
złożenia sądownie iałszywego świadectwa.

8. Skradzenie i przeniewierzenie, popełnione przez depozytaryuszów, piastu
jących charakter publiczny, na pieniądzach lub wartościach pieniężnych, które ta
kowi, na mocy urzędu swego w  swych mieli rękach; skradzenia, popełnione przez 
kasyerćw przy zakładach publicznych albo w domach handlowych, w tym jednak 
tylko razie, jeżeli skradzeniom tym takie towarzyszą okoliczności, które im charakter 
zbrodrn nadają:

9. Oszustne bankructwo;
10. Przemycania ze strony patronów okrętu (baraterya).

A r t y k u ł 3.
Wszystkie ov\e przedmioty, które w posiadaniu oskarżonego przy jego ujęciu 

Zajęte zostały, oddane być mają równocześnie / .w ydaniem , a oddanie to nie tylko 
^ skradzione przedmioty ma się ograniczać, ale na wszystkie rzeczy ma być roz- 

(‘ulgnione, kióreby posłużyć mogły do udowodnienia zbrodni.

7
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objels voles, mais comprendra tous ccu \  
qui prmrraient servir a la preuve du crime.

A r t .  4.
Si 1 ’ individu redanie esi poursuivi 

ou condamne pour un crime ou delil 
q u ’ il a commis dans le pays oü il s’est 
refugie, son exlradilion sera difleree 
jusqu’ä ce q u ’ il ait ete fuge et qu il 
ait subi sa peine. Dans le cas oü il 
serait poursuivi ou delenu dans le meine 
pays, ä raison d ’ obligations par lui con- 
tractees envers des particuliers, son 
evtradition aura lieu neanmoins, saul' ä 
la partie lesee ä poursuivre ses droits 
devant l'aulorite compelente.

A r t. ö.
L extradilion ne sera accordee que 

sur ia production soi! d un arret de 
condamnation, soit d un mandat d arret, 
decerne eonlre 1‘aceuse et expediü dans 
les fonnes preserites par la legislation 
du Gouvernement qui demande 1 extra- 
dition, soit de lout aulre acte ayant au 
moins la meine force que ce mandat et 
indiquant egalement la nature et la 
gravite des faits poursuivis, ainsi que 
la penalite applicable ä ces faits. Les 
pieees seront accompagnees du Signa
lement de )’individu reclame.

uitt Jvrjitt-'rctd; £>cm 13. ’lioecmbcr 185;>.

fotl fid) ntd)t nur auf bic eirtwenbeteu @e- 

geuftänbe bcfchrdnfen, foitbem au f afle 

jene erflreden, wetdje junt SBeweife beg 

Verbrecbeng bienen f'onnteu.

51 r t. 4.

Sßenu  bag reclamtrtc 3nbin ibuum  we

gen eines itt bem 5aitbe, wol)in eg ftch 

geflüchtet I)at, begangenen Verbrechens o- 

ber Verget)eitg gerichtlich »erfolgt ober »cr- 

urtt)ei(t ift, fo fotf feine 5lugltefenutg big 

nach feiner 5lburtl)eiluug ttub Ueberfiehnng 

feiner S tra fe  »erfchoben werben 3 n  bem 

ftatle, bar? b«g 3nb io ibm un in beuifctben 

Vtnbe auf © runb  oon Verpflichtungen, bte 

eg gegen Vnoatperfonen eingegangen, ge

richtlich oerfolgt ober in ejpaft gehalten 

würbe, fotl feine 5liigliefernng bennod) ftatt- 

ft'nben, wobei bem befchäbigten Xl)eite bte 

V e rfo lgung  feiner Vedtganfprücbc vor ber 

compefenten Vebotbe »orbebalten bleibt.

•5t rt. 5.

'D ie  5lugtiefernng w irb nur bewilli

get au f bie Vorw e ifnng  einer Vernrtbei- 

tung ober eineg Verl)aftgbefel)(cg, weldjcr 

in  ber, burd) bte ©efe^gebung beg bte 

5tuölieferung »erlangcnben ©taateg oor- 

gefchriebeueu ?yorui gegen ben 5lngef(ag- 

ten erlaffen itnb auSgefertiget würbe, ober 

au f jcbeit aitöeren 5let, welcher mittbefteug 

biefelbe SBirffnmfeit, wie ein fo lder Ve r- 

baftgbefebl hat, itnb worin fnwobl bie V r -  

fdwffenbeit itnb ©dtwere ber gerichtlich 

»erfolgten ^»anbtnngen, a ls and) bie © traf- 

beftimtnung angegeben erfdieint, bie baraitf 

anwenbbar ift.

Dtefen © d riften d e n  i|f eine fßer- 

fougbefchreibung beg reclatnirten 3nb i»i- 

bititmg beijufügen.
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A r t y k u ł  4.
ł J

Jeżeli indywiduum reklamowane ścigane jest sądownie lub osądzone wzglę
dem popełnionej w  tym kraju, do którego zbiegło, zbrodni lub wykroczenia, na- 
tedy wydanie jego odroczone b jć  ma aż do jego osądzenia i odbycia kary. W  razie 
t ym.  gdyby indywiduum w tymże samym kraju na mocy zobowiązań, przyjętych 
względem osób prywatnych, sądownie było ścigane lub w7 więzieniu trzymane, wy
danie jego przecież ma nastąpić, przyczem stronie poszkodowanej zastrzega się 
wolność poszukiwania swych prawnych uroszczeń u przynależnej władzy.

A r t y k u ł  5.
V1! ydanie dozwolonem jedynie będzie na mocy przedłużonego wyruku skazu

jącego lub rozkazu uwięzienia. wydanego na winow7ajcę i wyexpedyowanego 
w  tormach przepisanych przez prawodawstwo Rządu, klery żąda wydania, lub 
w skutek każdego innego aktu, mającego tę samą przynajmniej moc, co ów roz
kaz uwięzienia i oznaczającego również naturę i ciężkość czynów7 sądownie ści
ganych, jako też orzeczenie kary, do nich zastosować się mającej.

Do aktów7 ty cli dołączone być ma opisanie osoby reklamowanego indywiduum.
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A r l. ft
Si Je prevenu ou Je condamne 

n’esl pas sujet de celui des deux Etats 
contractanls qui le reclame, fextradition 
pourra etre suspendue jusqu'ä ce ffue 
son Gouvernement an ete, s ii j a lieu, 
consulte et mviie fi faire connailre les 
molifs qu'il pourrait avoir de s 'uppo- 
ser ä rexiradition.

Dans tous les cas, le Gouverne
ment saisi de la demande d ’extradilion 
restera libre de donner a celte demande 
la suite qui lui paraitra convenable et 
de livrer le prevenu pour 6lre juge, 
soil v. son propre pays, soil au pays oü 
le crime aura ete eoinnns.

A r l .  7.
L exlradilion ne pourra avoir lieu 

que pour la poursuite e la punioon des 
crimes communs. Jl est expressement 
stipule que le prevenu ou le condamne 
donl l exlradition aura ete accordee ne 
pourra ätre, dans aucun cas, poursuivi 
ou putu pour aucun crime ou delit 
politique anterieur ä fextradition, ni 
pour aucun des crimes ou delits non 
prevus par la presente Convention

A r l .  8.

G'extradition ne pourra avoir lieu 
si depuis les faits imputes, Je poursuite 
ou la coudamnation, lä prescription de 
Taction ou de la peine est acquise, 
d ’apres les lois du pays oü le prevenu

21 r t .  G.
3 ft bcr 2litgeflagtc ober ber Ulerur» 

tbeilte fehl Untertl)au besjentgeit Der net» 
ben @taacett, weicher ilyu reclatnirt, fo fann 
bic 2luSlteferitug oerfeboben werben, bis 
feine fRcgiertmg, wenn Veranlagung twr» 
baiiben, begrübt unb jur Vcfatuttgebmtg 
ber Veweggrünbe eittgclnbeu worben ift, 
welche fte ber 2IuSlteferuug entgegenpifteP 
len bdbeu fonnte

3n jebeni $alle bleibt bcr (Regierung, 
an welche baS CrfudKti bcr 2lttSueferttng 
ergangen ift, freigefteüt, biefem (f;rfnd)en 
bte il)r aitgetnefjeit fdwuienbe A'idge nt 
geben, unb beit 2liigeflagten jttm Vcbufc 
bcS gerichtlichen Verfahrens gegen bcnfcl* 
ben, entweber au fern eigenes 5anb ober 
au bas 2attD, wo baS Verbrechen begatt» 
gen worben ift, attöjuliefern.

21 rt. 7.
3>ic 2luStiefenutg fann nur wegen 

ber gerichtlichen Verfolgung nnb Vpftra» 
fnttg bcr gemeinen Verbrecnen ftafiftttbett. 
($S ift aitßbrücflicb feftgefejp, baf? ber 2lw 
geflagte ober Verurtbeilte, beffen 2htSlie» 
fertutg ptgeftaribett worben, in feinem fyade 
wegen itgcnb eines ber UliiSUefcnuig ot?r= 
angegangenen poliiifctjen Verbrechens ober 
Vergebens, noch wegen eitteS m gegen 
weirtiger llebercinfitiift nicht »orgcfebctien 
Verbrechens ober Vergebens gerichtlich oer 
folgt ober beftraff werben feinte.

21 rt .  s.

Tie 2luS(iefenmg fann nicht ptaiiftn-» 
ben, wenn fett ber Veinpchttgmtg, ber ge 
ncbtltcben Verfolgtttig, ober ber 21burtbri 
litng Die Verjährung ber 2lnflage ober ber 
■Strafe nach ben ©efejjett beS ftanbeS,
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A r t y k u ł  6.
Jeżeli oskarżony lub osadzony nie jest poddanym lego z obu Państw, które 

go reklamuje, natenczas wydanie może być odroczone, dopóki Rząd jego, jeźli 
po temu są okoliczności, nie będzie o tern uwiadomionym, a oraz zaproszonym do 
objawienia powodów, któreby przeciw wydaniu mógł założyć.

W  każdym razie zostawia się wolność Rządowi, do którego podaną była 
prośba o wydanie, nadania prośbie tej skutku, jaki jej stosownym zdawać się bę
dzie, i w’ydania oskarżonego , celem wytoczenia przeciw7 niemu sądowmgo postę
powania, bądź jego własnemu krajowi, bądź temu krajowi, w  którym zbrodnia 
popełnioną była.

A r t y k u ł  7 .

Wydanie nastąpić może jedynie z pow odu sądow ego ścigania i ukarania zbro
dni pospolitych. Ustanawia się wyraźnie, iż oskarżony lub skazany, na którego 
wydanie przyzwolono, nie może w żadnym razie sądowmie być ścigany lub uka
rany za poprzedzającą wydanie polityczną zbrodnię lub wykroczenie, lub za nie
przewidzianą niniejszą umową zbrodnię lub wykroczenie.

A r t y k u ł 8.
Wydanie nie będzie mogło mieć miejsca, jeżeii od chwili poszlakowania 

c z j m i ,  sądowego ścigania lub osądzenia nastąpiło zadawmienie skargi lub kary 
wedle ustaw kraju, do którego zbiegł oskarżony.
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s est relüjjie.O

A r t ,  9.

Les frais occasionnes par l ’arre- 
slation, la detention, la garde, la nour- 
riture et le transport des extrades au 
lieu ou la remise s J eifectuera, seront 
supportes par celui des deux Etats sur 
le territoire duquel les extrades auront 
ete saisis.

A r t .  10.

Lorsque dans la poursuite d une 
altaire penale, un des deux Gouver
nements jugera necessaire Laudition de 
temoins domicilies dans Lau tre  E tat,  
une commission rogatoire sera envoyee 
ii cet eilet par la voie diplomatique et 
il y sera donne suite, en observant la 
loi du pays oü les temoins seront invi- 
les ä comparailre.

Les Gouvernements respectif's r e -  
noncenl ii toule reclamation ayant pour 
objet la restitution des frais resultant 
de F execution de la commission roga
toire. Si, dans une cause pfinale la com- 
parition personelle d’ un lemoin est ne
cessaire, le Gouvernement dupaysauquel 
appartient le ternoin 1’ engagera ii se 
rendre a L imitation qui lui sera faite, 
et, en cas de consenteinent, il luj sera 
accorde des frais de voyage et de se -  
jour d ’ apres les tarifs et reglements 
en vigueur dans les pays oü Laudition 
devra avoir lieu.

und)in fich ^et' Vellagtc gefluchtet f)nt, ein« 
getreten ift.

21 r t. 9.

SDie burd) bie Verhaftung, ben ©e= 
mal)rfam, bie Vemadqtitg, Verpflegung unb 
ben SranSpvrt ber 2litSgclteferten und) bem 
D rte , tvo bie llebergabe ftnttftubet, ent* 
faitbenett SluSlagen, ftnb von jenem ber 
hetbcn ©taatett ju heftreiten, auf beffeu 
©ebicte bie 2luSgelieferten ergriffen mor* 
beit ftnb.

21 rt. 10.

2öettn im Verlaufe einer jtrafgericbL 
tid)en Ver()aub(uug eine ber Deibcu 9le* 
gierimgeit bte 2lbl)örung von Sengen, iveL 
die in bem auberen 'Staate ivofmf)aft ftnb, 
für uotl)ivenbig eraddet, fo ift biefcö min 
tetfi eines gerichtlichen ©rfurfffdireibenS tm 
biplomatifdwu 2Bege $tt hcgehreu, itnb bie* 
|c§ Vegehren unter Vcobacbuutg ber @c* 
letye beS i*anbeS, mp bie Sengen uorge= 
forbert werben, in 2luSfül)rmtg ju bringen.

3 »  betreffenben diegieruugen entfa 
gen jebem 2lnfprud)e auf tNücferfat? ber 
aus ber Vollziehung be§ gerichtlichen ©r* 
|ud)fchretben8 erwachfcnben hoffen. SBeiut 
in einer firafgertddlichen Verhanblung baS 
per|onlid)e ©rfd)eittett eines Sengen itöthig 
if t , fo wirb bie Regierung beS ÜanbeS, 
welchem ber Settge angehort, benfelheu 
aufforbern, ber an ihn ergangenen ©ittla= 
bitug $olge ju leificn, unb im Snftim* 
utungsfalle werben ihm bie Steife- unb 
2lufenthaltSfofteu nach ben tu beut ilattbe, 
wo feilte 2lbl)orung ftattjufinbeu hat, be* 
ftehettben Tarifen uttb gefeljUdwn Veftim* 
muttgen vergütet.
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A r t y k u ł  9.
Koszta spowodowane przez aresztowanie, trzymanie w więzieniu, strzeżenie, 

wyżywienie i przewiezienia wydanych tani, gdzie ich oddanie nastąpić ma, po
niesie to z Państw obu, na którego terjtorynm wydani przytrzymani zostali.

A r t y k u ł  10.

Jeżeli w toku sprawy karnosądowej jeden z dwóch Rządów uzna potrzebę 
wysłuchania świadków, zamieszkałych w drugiem Państwie, tedy celem tym wy
słane będzie drogą dyplomatyczną wezwanie sądowe, które załatwionem zostanie 
z zachowaniem ustaw kraju, w którym świadkowie dla przesłuchania będą za- 
pozwam

Względne Rządy zrzekają się wszelkiej pretensyi do powrócenia kosztów, 
jakieby z wykonania wezwania sądowego wynikły. Jeżeli w sprawie karnej po- 
Irzebnem jest osobiste stawienie się świadka, natenczas zawezwie go Rząd kraju, 
do którego świadek przynależy, by zadość uczynił zaproszeniu, a w  lazie przy
zwolenia wynagrodzone mu będą koszta podróży i pobytu wedle istniejącej taryfy 
i prawnych postanowień owego kraju, gdzie się ma odbyć jego przesłuchanie.

i
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\ r t .  11.
Lorsqafe, dans une cause p.-iale 

instruite dans I’ un des deux pays, la 
conlromation de criminels detenus dans 
1’ autie, on la production des pieces de 
conviction on documents judiciaires sępa 
iuoee uule , la demande en sera faiteJ o  J
par la voie diplomatique, et 1’ on y don -  
nera suite, a moins que des conside- 
rations particulieres ne s ’y opposent et 
sous 1’ Obligation de renvoyer les cri
minels et les pieces.

A r t .  12.

Les Gouvernements contractans r e -  
noncent ä toute r clamation de irais 
resultant du transport et du renvoi, dans 
les limites de leurs territoires respectils, 
de criminels a confronter, et de l’envn: 
et de la reslituiion des pieces de con- 
v Leli on et documents

A r t ,  13.
La presente Convention ne sera 

executoire que dix jours apres sa pu- 
hlication; eile contmuera ä etre en vi- 
gueur pendant cinq annees. Dans le cas 
oü, six mois avant L expiration de ce 
lerme, aucun des deux Gouvernements 
n auraient declare y renoncer, eile sera 
valalde pour cinq autres annees, et ainsi 
de suite de cinq ans en cinq ans.

Kile sera ratiüee et les Ratifica- 
tions en seront echangees dans V es -  
pace de trois mois ou plutdt. si laire 
se peut.

91 rt. 11.
sffienrt bei einer, in einem ber betben 

Vtnber etngeleiteten jlrafgeric&tlidben Ver» 
banbliutg bie (Konfroutartoii non Verbre» 
cbern, weldte in betu unteren in jfeift 
gehalten )tnb, ober bie Vorlegung oon Ve» 
weiofh'icfett ober geridmteben Sic Mit für 
SWedbteintcb erachtet wirb, fo wirb ba$ 
bi^fäßige Vegel)teti auf biplomatifdbem 
iffiege geflößt, mib bemfeiben $oIge ge» 
geben werbe», woferne nidjt befonbere 9fiidf= 
ftdßeit entgegenjlebeit,  linb unter ber 35er» 
pflidftung, bie Verbrecher unb @d)rift)lücfe' 
jnrtirfptfcbirfett.

31t t. 12.

'Tie iontral)irenben Regierungen oer» 
pichten auf jeben (Srfajj berjenigen toflen, 
welcGe fowol)l bttreb bie ^ortfcbaffnng unb 
3iirücffettbnng ber jit eoufrontirenbeu Vor» 
bredter .mterbalb ber ©rennen il)rer ®e» 
biete, als auch bnrcb bie ©nfenbung unb 
3ui üctfteßung ber VeweiSftücfe unb Itr» 
fnnben etitftclyeti.

Vr t .  13.
S)ie gegenwärtige llebeteinfunft wirb 

e,rft $ehn Tage nacb ibver tuttbiiiacbitttg 
in t r a f t  treten; ne wirb bnrcb fünf 3af)re 
in Vßirffamfett bteibeu. 3n  beut $aße, 
baü H'did Vconate not bem ?lb(aufe bie» 
fet gnid Lune ber betben Regierungen er» 
Hart l)drte, baoott jurücftreteu jn woßett, 
bleibt btefelbe bnrcb weitere fünf Sabre 
itt ©iltigfeit unb fo fort oott fünf jtt fünf 
Sabrett.

@ie wirb rariftjirt unb bie Ratifica» 
tioneit werben in bem ßeitraipie oon b’rri 
©Zonalen, ober wo möglich früher, anege* 
wecbfelt werben.

i
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A r t y k u ł  11.
Jeżli w wyprowadzonej w jednym z obu krajów sprawie karnosądowej uznaną 

będzie użyteczność konironlacyi zbrodniarzy, uwięzionych w drugim kraju, albo 
przedłożenia aktów dowodnych lub sądowych dokumentów, uczynionem będzie 
tym celem wezwanie drogą dyplomatyczną i wysłuchanem, jezli nni szczególniejsze 
uwagi nie stoją na przeszkodzie, i pod warunkiem odesłania zbrodniarzy i aktów

A r t y k u ł  12.
Rządy kontraktujące zrzekają się wynagrodzenia kosztów, powstających z prze

wozu i odesłania w  granicach względnych teryloryów zbrodniarzy konfrontować 
się mających, jako lóż z przesłania i odesłania aktów dowodu i dokumentów.

A r t y k u ł  13.
Niniejsza umowa wejdzie w moc prawa dopiero w dziesięć dni po jej ogło

szeniu; pozostanie ona w  mocy przez lal pięć. W  razie, jeżli na szesć miesięcy 
przed upływem lego terminu żaden z obn rządów nie oznajmił, iż od niej chce 
odstąpić, po/.ostanie ona na dalsze pięć lat w  mocy i lak dalej od pięciu do pię
ciu lat.

Umowa ta będzie ratylikowaną, a ralylikacye zamienione będą w  przeciągu 
trzech miesięcy lub rychlej, jeżeli to byc może.

8



23 i s .  (J r la ś  te ś  5 in a « v - tui6 Su ftijm irjifte riu rnö nom  10. 3 a m ic r  1856-

En fo i de quoi, les Plenipoten- 
tiaires respectifs 1 'oni signee et y o n l  
appose Je cachet de leurs armes.

Fait ä Paris, Je Ireizieme jour du 
inois de novembre de I " an de gräce 
mil huit cenl cinqaante cinq.

(LS) »üi» m. p.

(LS) Walewski m. p.

tuuuiu uepen pautm
qen S3et»oHmäd)tißten biefetbe unterjeid&net 

unb it)re ©ietjel beigebrucft.

®o gefd)el)cn ju $ariö am 13. 
»cmber im 3af)te be§ £eile§ ©ntaufenb 
ödjtbunbert fünf unb fünfiq.

(LS) >f> dOner m p.
(LS) 32S<ÜCU>öft m. j).

Nos visis et perpensis conventionis hujus articulis, illos onuies et singulos 
ratos hisce confinnalosque liabere prolilemur ac declaramus verbo Nostro Caesa- 
reo-Regio adprOmilten1.es, Nos omnia, quae in illis continentur, üdeliler eveculioni 
mandaturos esse.

Tn quorum fulem tnajusque robur praesentes ratihabilionis Noslrae tabulas 
manu nostra signavimus, sigilloque Nostro Caesareo-Regio adpresso firmari jus- 

simus.
Dabantur in Imperiali urbe Nostra Vienna, die 6. mensis Decembris anno 

inillesimo oclingentesimo quinquagesimo quinlo, Regnorum Nostrorum octavo.

F r a n c i s c i i s  • J o s e p l i i i s  m. p.

€oil»C‘IS a RllOi>§Cllc!IHtllSt(MII m. p.
Ad mandalum Sacrae Caesareae 

et Regiae Apostolicae Majestalis proprium:
J o h i i n e s  V e»« |iie <ie m. p.

C. R. Consilinrius aulicus et miniSlerialik.

18.

@rlaj? fccö ginan^ u. 3 ufttąntiniftcriumg p. io. gdnncr 1856,
C5Ket<&$*®efe&6tatt, IJf. ©tücf, t)ir. 13, auögcgcbcn am 22. 3änncr 1856),

miiffiim für alle .ffroiilaitfcer,

ttt »ctvcff ber Orte, tro riicfftRitlirf) öcr naeftbenamtten i>fretitlid)cn Obligattpitctt Sie (tvcbitö:
biiefter geführt iper&ett.

SRit 3SejicI)ung auf bie, mit beit Slfleüjod&jlen patenten  vom 2 0 . Slooember 1 8 5 2 , 
Wr. 2 5 1 '" ) , 2 0 . 91ooember 1 8 5 2 , 9 h \ 2 5 9 ,  2 0 . Slooember 1 8 5 2 , 9?r. 2 6 1 ,  16 . fte*

*) SanbcÄ--®efefc= unb JHegienmgtSMatt für @«li;ien rom Saijre 1852, X I,v . ę ti,cf, T r .  331, Se ite 7 7 l.



W  dowód czego podpisali ją obustronni pełnomocnicy i pieczęcie herbów 
swych na niej wycisnęli.

Dano w  Paryżu 13 Listopada roku zbawienia tysiąc ośmset pięćdziesiątego 
piątego.

(LS) M iibiiei • m. [>.

(LS) W a l e w s k i  m. p.

Nos visis et perpensis conventionis hujus articulis, illos oinnes et singulos 
ralos hisce confirnialosque habere profitemur ac declaramus verbo Nostro Caesa- 
reo-Regio adpromiltentes, Nos omnia, quae in illis continentur, (ideliter execulioni 
mandaturos esse.

In quorum tidem majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae tabulas 
manu Nostra signavinnis, sigilloque Nostro Caesareo-Regio adpresso firmari ju s -  
simus.

Dabantur in Imperiali urbe Nostra Vienna, die 6. mensis Decembris anno 
millesimo octingentesimo quinquagesimo quinto, Regnorum Nostrorum oclavo.

F i * ; m e i s c * u s  » S o s e p l a a i s  m .  p .

18. R o z r z ą d z e n ie  M i n i s t e r s t w a  F in a n s ó w '  i S p r a w ic d I .  z d. 10  S t y c z n i a  1856.

C o m e s  a  l l u o l - S c l i a i i c i i s t c f n  m. p.
Ad mandalum Sacrae Caesareae 

et Regiae Apostolicae Majestatis proprium:
J o a n n e »  V c s q n e  < le  J ' i i t t l i i i j r e n  m. p.

C. R. Consiliarius aulicus e t  miuistcria l is.

18.
Rozrządzenie Minist. Finans. i Sprawiedl. z d. 10 Stycznia 1856,

(Dziennik P raw  P aństw a, Część 111, Ar. 13, w ydana dnia 22 Stycznia 1856),
obim iązujace we wszy stl.ii.Ii Keajacli korom .ych  , 

c o  s i ę  t y e z j  m ie j s c .  w  I n ó i y e h  p r o w a d z o n e  i i c i i a  k s i ę g i  k r e d y t o w e  d l a  n l i l i g a c y j  p u 

b l i c z n y c h ,  p o n i ż e j  w y m i e n i o n y c h .

Odnośnie do przepisu, obwieszczonego Najwjższemi Patentami z dnia 20 
Listopada 1852, Nr. 251'"'), z dnia 20 Listopada 1852. Nr. 259 , z dnia 20 Li-

* )  Dziennik p raw  k ra jo w y c h  i rządow ych  dia  Galicyi z roku  1852, C ześć  X L V , Nr.  331, .s trona 771.



24 19. Urlaj; ics SufujmimfteriiimS #om U. 3kinncr löfiti.

bruar 1853, 9tr 30, unb tnun 3. 3 n li 1853, Sir. 129, fmibgentacbte 33orfd)rift über 

Den SB irfunggfretS unb bie 3»ftänbigfeit ber (Berichte in bürgerlichen SM )tófad)en, web 

die im §. 32 bie Skjttutmung enthalt, bafü jur Slmortifirung ber StaatSob ligationen unb 

Der benfelben gleich geachteten CfrebttSpapiere jene SanbeSgericbte berufen finb, an be* 

ven Slmtäfibe bie bezüglichen (£rebit8bndier geführt werben, w irb im 9? ach hange $u ben 

(Srläjfeit be§ Sinanjm inifterium S oom 6. 3 u l i  1850, Str. 268, vom 13. SJtiu 1852, 
Sir. 123*), vom 28. Septem ber 1851, Str. 246**), unb oom 26. 3anne r 1855, 
Sir. 22***), p r  allgemeinen $enutnt§ gebracht, baji bie SrłttHptfdber itnb Slormer* 

fangen für nadwenannte Staatsob ligationen, a l s :

für fämmtltche feit bem 3al)re 1850 a u 8g i,gebeneu S raatöob liga iionen , mit 2luS= 
nat)me ber in f o l g e  ber Gsinlöfung ber Jlrafaner oberfchleftfcheu ©tienbujjn entftanbeuen 

4 %  O bligationen, bann für bte 5%  fßrtoritätö * Obligationen ber SBien = © foggu i^er 

© feubafm  in SBien;

für bie ßartele, D btigationen unb ßrebitskertiftcate ber, au§ ber fe-onoertirung ber 
$ r ® f c h e in e  entftanbenen Schulb, bann für bie 4 %  S R a tla n b e r ^ o ty a ^ o im ^ tfen b a b n *  
O bligationen in SJiatlanb;

für bie galdtfcben 3triegSbarlef)enS= tutb S ia tu ra liie fe rungSO b ligationen  tu Hemberg;

für bie 4 %  ffkioritätSadien ber Ä ra faue r oben d)lefifchen (Sifenbahit in fitafati 

geführt werben.

5>te (SrebitSbüdter unb Sfotmerfnitgen bezüglich ber in 3 o lge  ber Gtinlofung ber 

Ärafatter oberfcbleftfcheu ptfenbahn entftanbenen 4%  O bligationen werben jw ar bei bem 

,£anblitng§baufe @. .fp e im a n n  in SBreStan geführt. 2)ie 5tmortifation fotcher O b liga * 

turnen ift jebod) bei bem f. f. -BanbeSgerichte in SBien In  erwirfeit.

J r f ib f r r  »ou i ü w c f 1 m. p. ^ re t^ r r r  »on Ä n t n f i  m. p.

19.
Grrlafś tcß ^uf^rowiftcriumS üom Senner 1856,

u>o&itra) in tfolge SlllcrfWcftftet ISutfcftUefmng »ent » .  3 ‘i nncc !* .»< ;, bte 3 a b t  öcr D te tare  im  
Ä ro n ta n b r  S ^ i e r m a r f  a u f  s o  eoUutit, unb ^u b cn lm rg  $unt 3(m {|ft$c beö neu bew illig ten  9tus

ta rp o fte u e  befttm m t nurb .

S ieh e  9?etd)S*@efehblatt, III. S tücf, Sir. 14 , auSgegeben am 2 2 . flpnner 1 8 5 6 .

*) Satibi’ö* @efcę: unb Vtegimmgäblait für @a(ijien oom S d «  1852, X X ll I .  ©ttief, Vir. 139, ©rite 362.

* * )  £anbe$ > {Wegierungeotatt für bjg Ärafauer Vienüalttmgägeliiet oom 3cthre 1854, erjte $&ttyeilimg, v n  i. ©tiitf. 

Vir. 28, Se ite 42.

* * * )  (SóenbafetOft oom Satire 1855, er(k sibtfieilimg, XI. ©tücf, Vir. 36, ©eite 138.

i



19. R o z r z e d z e n ie  M i n i s t e r s t w a  S p r a w ie d l iw o ś c i  z d. 11 S t y c z n i a  1856. 24

stopada 1852, Ar. 261, z dnia 16 Lutego 1853, Nr. 30, i z dnia 3 Lipca 1853, 
Nr. 129 ,  w przedmiocie zakresu działalności i właściwości sądów w sprawach 
cywilnych, zawierającego w §. 32 postanowienie co do lego, iż do amortyzacji 
obligacj j rządowych i na równi z niemi uważanych papierów kredytowych po
wołane są te sądy krajowe, w których siedlisku urzędowem prowadzone bywają 
dotyczące księgi kredytowe, w  dodatku do rozrządzeń Ministerstwa Finansów 
z dnia 6 Lipca 1850, Nr. 2 68 ,  z dnia 13 Maja 1852, Nr. 123 , z dnia 28
Września 1854, Nr. 246 **), i z dnia 26 Stycznia 1855, Nr. 22 ***), podaje 
się niniejszem do powszechnej wiadomości, iż prowadzone będą księgi kredytowe 
i prenotacye dla niżej wymienionych obligacyj rządowych, jako to:

dla wszelkich obligacyj rządowych od roku 1850 wydanych, z wyjątkiem 4°/0 
obligacyj powstałych z pokupu kolei żelaznej górno-szląskiej Krakowskiej, tu
dzież dla 5%  pierwo-obligacyj kolei żelaznej Wiedeńsko-GIoggnickiej w Wiedniu;

dla kartelów, obligacyj i certyfikatów kredytowych długu, powstałego z za
miany asygnacyj skarbowych, tudzież dla 4%  obligacyj kolei żelaznej Komo-Mon- 
za Medyolańskiej w Medyolanie:

dla galicyjskich obligacyj pożyczki wojennej i dostawy płodów we Lwowie; 
dla 4%  pierwo-akcyj kolei żelaznej górno-szląskiej Krakowskiej w Krakowie.

Księgi kredytowe i prenolacye względem 4 u/0 obligacyj, powstałych z po
kupu kolei żelaznej górno-szląskiej Krakowskiej, prowadzone będą wprawdzie w  
domu handlowym E . H eim am i w W rocław iu; amortyzacja atoliż lakowych obli
gacyj uskuteczniona być ma w Wiedniu w  C. K. sądzie krajowym.

B aron I S ru c k  m. p. Baron I 4 r a u » s  m. p.

19,
Rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedl. z d. 11 Stycznia 1856,
m u c a  la ó f e j t o  w  t k u t e k  \ a j \ v y i s * c { f «  P o s t » « « » i n n a  z  d n i a  9  S t y c z n i a  IW 5 G  r.  p o d 

w y ż s z a  * i ę  l i c z b ę  i i o t a r y u s z ó w  u  14 r a j  u  k o r o n n y m  S t y r y i  d o  5 0 .  p r z e z n a c z a j ą c  o r a z  

• l i i i l r n l i u r "  n a  s i e d z i b ę  u r z ę d o w ą  n o t a r y a t n  n o w o  u t w o r z o n e g o .

Obacz Dziennik Praw Państwa, Część III, Nr. 14, wydaną dnia 22 Stycznia 1856.

*)  Dziennik p raw  k ra jo w y c h  i rządow ych  dla Oalicyi z roku 1852, C zęść  X X III ,  Nr. 139, s t rono  362.
* * )  l lziennik Rządu Krajowego dla obrębu z a rząd u  K rakow sk iego  z roku 1 8 54 ,  oddzia ł  p ie rw s z y ,  Z e s z y t  

VIII ,  Nr. 28, s t rona  42.
a a o ą  T am że  z roku  1855, oddz ia ł  p ie rw szy ,  Z e sz y t  XI, Nr. 36,  s t ro n a  138.
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